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Government 

of Canada 

Gouvernement 

du Canada 

103327 

Contract Number / Numero du contrat 

Security Classification I Classification de securite 
Unclassified 

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCL) 
LISTE DE VERIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES A. LA SECURITE (LVERS) 
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1. Originafing Government Department or Organization / r2. Branch or Directorate 1 Direction generale ou Direction 
Ministere ou organisme gouvernemental d'origine RCMP Assets & Procurement 

O. a) Subcontract Number / Numero du contra! de sous-traitance 13. b) Name and Address of Subcontractor I Norn et adresse du sous-traitant
TB□

4. Brief Description of Work/ Breve description du travail 
Interior renovations to Government of Canada Building in Gander, NL
Rénovations intérieurs dans un bâtiment du gouvernement du Canada à Gander (Terre-Neuve-et-Labrador)

5. a) Will the supplier require access to Controlled Goods?
[{J��n 

□ Yes 
Le fournisseur aura-t-il acces a des marchandises contrOlees? Oui

5. b) Will the supplier require access to unclassified military technical data subject to the provisions of the Technical Data Control 0 No □ Yes 
Regulations? Non Oui 
Le fournisseur aura-t-il acces a des donnees techniques militaires non classifiees qui sont assujetties aux dispositions du Reglement 
sur le contrOle des donnees techniques? 

�- Indicate the type of access required / lndiquer le type d'acces requis 
6. a) Will the supplier and its employees require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets? 0 No □ Yes 

Le fournisseur ainsi que les employes auront-ils acces a des renseignements ou a des biens PROTEGES et/ou CLASSIFIES? Non Oui
(Specify the level of access using the chart in Question 7. c) 
(Preciser le niveau d'acces en utilisant le tableau aui se trouve a la auestion 7. cl 

6. b) Will the supplier and its employees (e.g. cleaners, maintenance personnel) require access to restricted access areas? No access to 
□ 

No [Z] Ye� 
PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets is permitted. Non Ou1 
Le fournisseur et ses employes (p. ex. nettoyeurs, personnel d'entretien) auront-ils acces a des zones d'acces restreintes? L'acces 
a des renseianements ou a des biens PROTEGES et/ou CLASSIFIES n'est pas autorise. 

6. c) Is this a commercial courier or delivery requirement with no overnight storage? 0 No □ Yes 
S'agit-il d'un contrat de messagerie ou de livraison commerciale sans entreposage de nuit? Non Oui

7. a) Indicate the type of information that the suoolier will be required to access / lndiquer le type d'information auquel le fournisseur devra avoir acces 

Canada 1"77 NATO/OTAN n 
7. bl Release restrictions / Restrictions relatives a la diffusion

No release restrictions 
0Aucune restriction relative 

a la diffusion 

Not releasable □ A ne pas diffuser 

Restricted to: I Limite a □ 
Specify country(ies): I Preciser le(s) pays 

7. c) Level of information / Niveau d'information 
PROTECTED A 

□ PROTEGE A 
PROTECTED B 

□ PROTEGE B 
PROTECTED C 

□ PROTEGE C 
CONFIDENTIAL 

□ CONFIDENTIEL 
SECRET 

□ SECRET 
TOP SECRET 

□ TRES SECRET 
TOP SECRET (SIGINT) 

□TRES SECRET (SIGINT) 

TBS/SCT 350-103(2004/12) 

All NATO countries 
□ Tous Jes pays de l'OTAN 

Restricted to: I Limite a : □
Specify country(ies): I Preciser le(s) pays 

NATO UNCLASSIFIED 
□ NATO NON CLASSIFIE 

NATO RESTRICTED 
□ NATO DIFFUSION RESTREINTE 

NATO CONFIDENTIAL 
□ NATO CONFIDENTIEL 

NATO SECRET 
□ NATO SECRET 

COSMIC TOP SECRET 
□ COSMIC TRES SECRET 

Security Classification / Classification de securite 
Unclassified 

Foreign / Etranger n 
No release restrictions 

□ Aucune restriction relative 
a la diffusion 

Restricted to: I Limite a : □ 
Specify country(ies): / Preciser le(s) pays : 

PROTECTED A 
□ PROTEGE A 

PROTECTED B 
□ PROTEGE B 

PROTECTED C 
□ PROTEGE C 

CONFIDENTIAL 
□ CONFIDENTIEL 

SECRET 
□ SECRET 

TOP SECRET 
□ TRES SECRET 

TOP SECRET (SIGINT) □ TRES SECRET (SIGINT) 

Canada 

/ GRCG

/ Non-classifié



 Cote de sécurité de niveau 03 (FA03) de la GRC  

/ Non-classifié



/ Non-classifié



Non-classifié

# LVERS / SRCL # : 103327

Clause de sécurité - LVERS: 103327 Non-classifié

SRCL Security Guide / Guide de sécurité



Security Clauses - SRCL #: 103327 Non-Sensitive 

Preamble 

All contractors employed on this contract must support the RCMP's security environment by complying 

with the directives described in this document. 

General Security Requirements 

1. The information disclosed by the RCMP will be administered, maintained, and disposed of in

accordance with the Contract. At minimum the contractor must follow the Policy on Government

Security.

2. The contractor will promptly notify the RCMP of any unauthorized use or disclosure of the

information exchanged under this contract and will furnish the RCMP with details of the

unauthorized use or disclosure. (i.e. loss of information, accidental or deliberate.)

3. Contractors are forbidden from taking photographs on RCMP property. If photos are required,

please contact the Organization Project Authority and Departmental Security Section.

4. Before entering an operational area of an RCMP building/facility, contractors must turn in all

electronic devices, e.g. cell phones, cameras, PDAs to the reception/security desk until the person

leaves.

5. The contractor is not permitted to disclose information provided by the RCMP, to any sub­

contractors, without those individuals having the proper RCMP security screening level required to

access the information.

6. A building access card is required for admittance to, or movement within an RCMP building/facility.

The building access card must be worn and visible at all times while within an RCMP facility.

7. If the nature or scope of the work changes, the contractor must promptly notify the RCMP Contract

Authority, who will contact and liaise with Departmental Security Section, to review and determine

appropriate security mitigations.

 



Clauses de sécurité - # LVERS : 103327       Non-classifié 

 

Avant-propos 

Tous les entrepreneurs visés par le présent contrat sont tenus de collaborer au maintien de 
l’environnement de sécurité de la GRC en se conformant aux directives énoncées dans le présent 
document. 

Exigences générales de sécurité 

1. Les renseignements communiqués par la GRC doivent être gérés, tenus à jour et éliminés 
conformément aux clauses du contrat. À tout le moins, l’entrepreneur est tenu de respecter la 
Politique sur la sécurité du gouvernement. 
 

2. L’entrepreneur doit aviser promptement la GRC de toute utilisation ou divulgation non autorisée de 
l’information communiquée en vertu du contrat et il doit transmettre à la GRC les détails de 
l’utilisation ou de la divulgation non autorisée (p. ex. en cas de perte, accidentelle ou délibérée, de 
renseignements). 

 
3. Il est interdit aux entrepreneurs de prendre des photos dans les immeubles ou sur les terrains de la 

GRC. Si des photos sont requises, il faut communiquer avec le chargé de projet de l’organisation et 
la Section de la sécurité ministérielle. 

 
4. Avant d'entrer dans une zone opérationnelle d'un bâtiment ou d'une installation de la GRC, les 

entrepreneurs doivent remettre tous les appareils électroniques, p. téléphones portables, appareils 
photo, PDS au bureau de réception/sécurité jusqu'au départ de la personne. 

 
5. L’entrepreneur ne doit pas divulguer de renseignements reçus de la GRC à des sous-traitants 

quin’ont pas le niveau de sécurité de la GRC requis pour consulter les renseignements en question. 
 

6. Une carte d'accès au bâtiment est requise pour entrer dans un bâtiment ou une installation de la 
GRC ou pour y circuler. La carte d'accès au bâtiment doit être portée et visible en tout temps dans 
les locaux de la GRC. 

 
7. Si la nature ou la portée des travaux change, l'entrepreneur doit en informer rapidement l'autorité 

contractante de la GRC, qui communiquera avec la Section de la sécurité ministérielle, afin 
d'examiner et de déterminer les mesures d'atténuation de sécurité appropriées. 




